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said Head-Wolf to Quick-Woman and
Ermine. Then they started, and en-
tered the house of Great-Inventor.
Then Quick-Woman told what Head-
Wolf had said to Great-Inventor; and
Quick-Woman said, * The tide shall go
out to the seaweed of our beach.”
Then Sun-Maker spoke, and  said,
“That is what our friend wishes, (he
wishes for) eelgrass rolled together.
Now go, and tell your chief.” Thus
said Sun-Maker. Then Quick-Woman
and Ermine started, and went to tell
Head-Wolf what Sun-Maker had said.
Then Quick-Woman and Ermine en-
tered the house of Head-Wolf, and told
him. Head-Wolf caused the tide [of
the sea| to go out at once,  Then hap-
pened what Sun-Maker had referred to,
[that] the tide fell to a certain point.
Great-Inventor at once sent Land-Ot-
ter to take the wolf-tail to Head-Wolf.
Then Land-Otter took the wolf-tail to
Head-Wolf, and gave it to him. Head-

Wolf at once put on his tail. Now
Head-Wolf was well again.
Great-Inventor lived at Crooked-

Beach. His wife was Sawbill-Duck,
and his son was Canoe-Calking. His
younger brothers were Raccoon and
Young-Raccoon. Now, Great-Inventor
was sick and lay down. Sawbill-Duck
was sitting on the summer seat; and
many women came, carrying bask
their backs.

on
The women asked Sawbill-
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qla'x'widia vlestlekwa'xsens  LlEma'i-
) ne'xlaq. Wi, ha'gix-dafx" la*
gra *na'mok-al,” 'ne’x*lae No'ngextate,
lax Ha*la®malaga 1.0 Geifgilem. La*lae
qa'sidex-da’xwa qa's le lae't, lax go'-
s Kiwek!waxa“wa'c. La*lae ne'te
a*malagds wa'tldemas No'ngrex-
lax Klweklwaxa®wa'e.  La%lae
¢ Ha®la*malaga: * Lar'mflaox
LlekwaxsEns LlEma’-
cfidapm®la‘wise ya'qle-
selagifla,  La®lae *ne'ka:
sosEns fnEmo’kwex, yixa
sa tsa'tsayame®, Wi, ha'-
a nétaxs  gTgamayaos,” ‘ne'’x*lae
ila, Heé'x*idapm®la'wise Ha'-

Lle'selag

tdemas 1le'selag-ifla
La™ae laee Ha-
ileme, lax  gro-
qa’s ne'teq. He-
No'ngrextae x-a'tsle-
¥stamas x'¢. Lag'm la‘graa
lax gwo selagii'la qa wa®lag'i-
“latsa Hée'x*idarm*lawise
K!wek ‘ya'lagas xu'mde qa
les tao'tsa no'na yas No'ngrexta‘e,

s le nethas w

qé
lax Na'ng-e
Tafmalaga 10 G

| La"lae daleda xu'mdixa no’'naxsda‘yas
Heé'x-

Na'ngrexta’e qa's le tslas laq.
fidapm'la'wise No'ngrexta'e k
lotsés na'naxsda’c. Wi, lak'm &'x
Na'ngextae,

Grokulalae  Klwek!waxa®wa'e lax
Qa'logwise.  La*lae grga'des Gwo-
go'tslaxsemalaga,  Lalae xu'ngwade
Mé'mgrolem.  La*lae tsta'tslafyanux"s
Ma'yusustalag-iflakwe 1.0 Ma'xayase,
La%lae tslixqle’ Klwek!waxa®wa'e ;
E'm qa'lgwita.  Larm‘la‘'wise a'waqluse
Gwogo'tslaxsemalaga la'xa a'waqwa'e.
'lagda qle'mala tste’daqa o'xLalaxa
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